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See the notice on TED website

621669-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Skolmöbler – Доставка на мебели за обзавеждане за нуждите на 108 СУ "Никола 
Беловеждов"
OJ S 174/2026 09/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: 108 СРЕДНО УЧИЛИЩЕ "НИКОЛА БЕЛОВЕЖДОВ"
E-postadress: info@108su.net
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на мебели за обзавеждане за нуждите на 108 СУ "Никола Беловеждов"
Beskrivning: Предметът обхваща доставка и монтаж на нови, неупотребявани мебели и 
съпътстващи елементи за кабинети по рисуване и музика, учебни и офис стаи в 
сградата на 108 СУ „Никола Беловеждов“, включително всички дейности по 
разтоварване, пренасяне, разопаковане, сглобяване/монтаж, тестване/пуск и предаване 
с приемо-предавателен протокол, както и гаранционно обслужване, съгласно 
изискванията на настоящата спецификация. Артикулите по вид, количество и 
минимални технически характеристики са описани в техническата спецификация, 
Обществената поръчка включва две обособени позиции: 1. Обособена позиция № 1: 
„Доставка и монтаж на мебели за обзавеждане на учебни кабинети и административни 
помещения в 108 СУ „Никола Беловеждов“. Позицията включва мебелите по видове и 
количества, посочени в Техническата спецификация - Приложение № 1, както и 
доставката, разтоварването, пренасянето до определените помещения, разопаковането, 
сглобяването, монтажа, проверката на функционалността, извозването на образуваните 
отпадъци и гаранционното обслужване. 2. Обособена позиция № 2: „Доставка на мебели 
за обзавеждане на лаборатория в 108 СУ „Никола Беловеждов“. Позицията включва 2 
броя острови с надстройка за лаборатория по химия, 1 брой двоен шкаф с две мивки и 4 
броя метални шкафове със заключване за химически реактиви. ОП2 е с прогнозна 
стойност 12 225,00 евро без ДДС, представляваща 15,77% от общата прогнозна 
стойност на настоящата поръчка - 77 500,00 евро без ДДС. На основание чл. 21, ал. 6 
ЗОП ОП2 ще бъде възложена по реда, приложим за индивидуалната ѝ стойност - чрез 
директно възлагане по чл. 20, ал. 4, т. 3 ЗОП. Стойността ѝ е под приложимия праг по 
чл. 21, ал. 6 ЗОП, а общата стойност на обособените позиции от настоящата поръчка, 
възлагани по това изключение, не надхвърля 20% от общата прогнозна стойност на 
поръчката. В настоящата открита процедура се подават оферти само за ОП1. За ОП2 не 
се подават оферти.
Förfarandets identifierare: 8701d707-5118-4262-a2c1-02e7b29db827
Intern identifierare: 606941
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/621669-2026
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2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39160000 Skolmöbler

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Сградата на 108 СУ „Никола Беловеждов“, гр. София, ж.к. 
„Дружба 1“, ул. „5038“ № 15, в помещенията, определени в Техническата спецификация.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 65 275,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)
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5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка и монтаж на мебели за обзавеждане на учебни кабинети и 
административни помещения в 108 СУ „Никола Беловеждов"
Beskrivning: Предметът обхваща доставка и монтаж на нови, неупотребявани мебели и 
съпътстващи елементи за кабинети по рисуване и музика, учебни и офис стаи в 
сградата на 108 СУ „Никола Беловеждов“, включително всички дейности по 
разтоварване, пренасяне, разопаковане, сглобяване/монтаж, тестване/пуск и предаване 
с приемо-предавателен протокол, както и гаранционно обслужване, съгласно 
изискванията на настоящата спецификация. Срокът за изпълнение на всички доставки 
по Обособена позиция 1 които са предмет на възлагане в настоящата обществена 
поръчка не може да е повече от 60 /шестдесет/ календарни дни, започващ да тече от 
деня следващ сключването на договора за изпълнение. Когато последният ден на срока 
за изпълнение е неприсъствен, срокът изтича в първия присъствен ден. Срокът за 
гаранционна поддръжка по ОП1 следва да бъде с продължителност не по-малък от 36 
(тридесет и шест) календарни месеца, считано от датата на подписване на двустранен 
приемо-предавателен протокол за приемане на извършената доставка и монтаж. 
Гаранционният срок на доставените и монтирани артикули, започва да тече считано от 
датата на подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за приемане на 
изпълнението на доставката и монтажа. ​​​​​​​
Intern identifierare: 606942

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 39160000 Skolmöbler
Ytterligare klassificering (cpv): 39121000 Skrivbord och bord, 39120000 Bord, skåp, skrivbord 
och bokhyllor, 39112000 Stolar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Сградата на 108 СУ „Никола Беловеждов“, гр. София, ж.к. 
„Дружба 1“, ул. „5038“ № 15, в помещенията, определени в Техническата спецификация.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 60 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 65 275,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: - Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:  - Относно задълженията, опазване на околната среда: www.nap.bg
Министерство на околната среда и водите Информационен център на МОСВ: работи за 

http://www.nap.bg
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посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. 1000 София, ул. "У. Гладстон" № 67 
Телефон: 02/ 940 6331 Интернет адрес:  - Относно http://www3.moew.government.bg/
задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и 
социалната политика: Интернет адрес:  София 1051, ул. http://www.mlsp.government.bg
Триадица № 2 Телефон: 02/8119 443. Определеният изпълнител представя преди 
сключване на договора гаранция за изпълнение в размер на 3% от цената на договора 
без ДДС. Гаранцията се разпределя, както следва: 1.1. 50% от размера на гаранцията - 
за изпълнението на доставката, сглобяването и монтажа; 1.2. 50% от размера на 
гаранцията - за изпълнението на задълженията по гаранционно обслужване. Условията 
за валидност, задържане, усвояване, намаляване и освобождаване се определят в 
договора.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: През последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил доставка или доставки с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на ОП1. За сходни се приемат доставки на 
мебели за учебни, административни или офис помещения, включващи една или повече 
от следните категории: бюра, работни или учебни маси, чинове, столове, шкафове, 
етажерки или стелажи. Не се изисква доставките да са изпълнени за училище, да 
включват едновременно всички изброени категории или да са изпълнени по един 
договор. Не се поставя минимално изискване за количество или стойност. Деклариране: 
При подаване на офертата, участникът декларира съответствие с изискването като 
попълни в ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от 
конкретния вид“ следната информация: 1) Описание на извършената от участника 
доставка, сходна с предмета на поръчката, доказваща заложеното по горе изискване за 
видове мебели; 2) Стойност на извършената доставка; 3) Начална и крайна дата на 
изпълнение на доставката; 4) Наименование на получателя на съответната доставка. 
Когато участникът декларира повече от една доставка, посочената информация за всяка 
доставка се описва отделно чрез добавяне на редове в ЕЕДОП. Доказване: В случаите 
по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, съответствието с декларираната в 
ЕЕДОП информация се доказва със Списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка, 
удостоверяващи съответствието с поставения критерий за подбор, освен ако 
възложителят не разполага с тях или не може да си ги осигури по реда на чл. 112, ал. 9 
от ЗОП. В случай, че съответен опит, на който се позовава участникът, е реализиран от 
него като член в Обединение и удостоверението за добро изпълнение е издадено на 
Обединението - изпълнител по договора, следва да се представи копие от 

http://www3.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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споразумение между членовете на обединението, от което категорично да е видно: (1) 
кои са конкретните дейности, изпълнявани от участника в настоящата процедура и (2) 
тяхната стойност

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да прилага системи за управление на 
качеството (чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП) Участникът трябва да прилага система за 
управление на качеството по БДС EN ISO 9001 или еквивалентна, с обхват, включващ 
доставка и/или монтаж на мебели или обзавеждане. Сертификатът трябва да е издаден 
от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството при 
условията на чл. 64, ал. 7 и 8 ЗОП. Деклариране: Данните се представят чрез попълване 
на информацията в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел „Г“ – „Стандарти за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Доказване: В случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква документ за доказване на съответствието с 
поставения критерий за подбор: Поставеното изискване се доказва със заверено „вярно 
с оригинала“ копие на валиден сертификат за съответствие на системата за управление 
на качеството на участника. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени 
от органи, установени в други държави членки. В тези случаи участникът трябва да е в 
състояние да докаже, че предлаганите системи за управление на качеството и мерките 
са еквивалентни на изискваните. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, съответствието с критериите за подбор се доказва от обединението участник, а не 
от всяко от лицата, включени в него, с изключение на съответна регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт и съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най-ниска цена
Beskrivning: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“ по чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП. На оценка подлежат единствено офертите, които отговарят на 
минималните изисквания на възложителя, предварително оповестени в документацията 
на настоящата поръчка. На първо място се класира участник, предложил най-ниска 
обща цена за изпълнение в евро без ДДС по обособена позиция №1.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/606941
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/606941
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5.1.12.
 
Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/606941
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 12/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 120 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 13/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: Процедурата по отваряне, разглеждане, оценка и класиране 
на офертите за обществената поръчка се извършва във връзка с чл. 104, ал. 2 и ал.3 от 
ЗОП по реда на чл. 61 от ППЗОП - разглеждане и оценяване на техническите и ценовите 
предложения преди проверката на документите за лично състояние и съответствие с 
критериите за подбор.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Начин на плащане 1. Авансово плащане: Възложителят 
заплаща аванс в размер на 30% от общата цена по договора с включен ДДС, когато 
такъв се начислява. Плащането се извършва в срок до 30 календарни дни от по-късната 
от следните дати: датата на сключване на договора и датата на получаване на писмено 
искане за авансово плащане от изпълнителя. Окончателно плащане: Възложителят 
заплаща стойността на действително изпълнените и приети доставки и монтаж, 
намалена с целия предоставен аванс и с евентуално извършените директни плащания 
към подизпълнители за същото изпълнение. Окончателното плащане се извършва в 
срок до 30 календарни дни от по-късната от датите на окончателното приемане на 
изпълнението и получаването на надлежно издадена фактура.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: В 10-дневен срок от настъпване на обстоятелствата 
по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/606941
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Officiellt namn: 108 СРЕДНО УЧИЛИЩЕ "НИКОЛА БЕЛОВЕЖДОВ"
Registreringsnummer: 000673388
Postadress: ж.к. ДРУЖБА 1, ул. 5038 №15
Ort: гр.София
Postnummer: 1592
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Лилия Тодорова
E-postadress: info@108su.net
Tfn: 02 9790899
Webbadress: https://www.108su.net
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/26208
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet
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